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"DEKITARA": 'Nếu có thể được'.

 

    

 

                        Để nghe bài học xin  BẤM VÀO ĐÂY.

Tóm tắt bài học trước

Trong bài học trước, thầy Masaki gọi điện cho chị Aki để nhờ chị đưa anh Leo tới bệnh viện vì
anh đang bị sốt. Trong bài học hôm nay, cuộc đối thoại của họ tiếp tục. Chị Aki sẽ trả lời thế
nào?

 

政木： おまえ、病院に行けるか？ thầy Masaki: Con có đi bệnh viện được không?
  OMAE, BYŌIN - NI IKERU - KA?    
あき： お父さん、ごめん。今日は、無理なの。chị Aki: Bố ơi, con xin lỗi. Hôm nay thì không được.
  O - TŌSAN, GOMEN. KYŌ - WA, MURI - NANO.   
  みかに頼んでみるわ。   Con sẽ thử nhờ Mika.
  MIKA - NI TANONDE - MIRU - WA.   
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政木： わかった。じゃあ、よろしく。 thầy Masaki: Bố hiểu rồi. Thế thì nhờ con nhé.
  WAKATTA. JĀ, YOROSHIKU.    
レオ： できたら、横になりたいんですが。 anh Leo: Nếu có thể được thì em muốn nằm ạ.
  DEKITARA, YOKO - NI NARITAIN - DESU - GA.   
Key phrase
"DEKITARA"

できたら là 'nếu có thể được'. Khi muốn đề đạt điều gì đó với người khác, nếu nói câu này thì lời đề
đạt sẽ trở nên lịch sự, dễ nghe hơn.
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